
Ívesebb mérvben és hathatósabb módon — ez esetben tehát 
nagyobb költséggel — m i n d e n i l y sovány fo l ton végre nem 
hajt juk, még ott is , ahol keverésre a lka lmas jobb homok, — 
esetleg kevés agyagos, v a g y iszapos földanyag — a közelben 
rendelkezésre nem áll. 

N e akar junk azonban az i t t en i mostoha talaj és klíma­
v i s z o n y o k közepette mindenáron elsőrendű és teljeszáródású 
erdőket varázsolni mindenüvé! A z említett kopár szigeteket 
és zárlati hiányosságokat azonban, helyes f anem megválasz­
tással már a telepítés idején végzett n a g y körültekintéssel 
i p a r k o d j u n k a m i n i m u m r a redukálni. 

( V é g e k ö v e t k e z i k . ) 

* 
Sandaufforstung auf dem Alföld unter Berücksichtigung 

der Bodenflora, der Bodenprofiluntersi.ehiingen und der Ánderun-
gen des Bodenwasserspiegels. Von Gy. Fodor. 

A u s z u g e r fo lg t m i t d e m S c h l u s s t e i l des A u f s a t z e s . 
* 

Le boisement des sables de la Grandé Plaine suivant les 
enseignements de la flore caractéristique du lieu, des recherches 
relatives au profil du sol et des fluctuations du niveau des eaux 
souterraines. P a r J. Fodor. 

L e résumé p a r a i t r a avec l a elemiére partié du memoi r e . 
* 

Sand afforestation on the Hungárián Great Plain respecting 
the soil flóra, the testing of soil profils and the alterations of the 
soil water surface. B y Gy. Fodor. 

S u m m a v y w i l l be pub l i shed w i t h tbc f i n a l p a r t of the a r t i e le . 

Az üzemi balesetek megelőzése 
a fakitermelés- és szállításnál. 

Szabó Mihály . é s dr. Kovács Zsigmond m. k i r . e r d ő m é r n ö k ö k i d e v á g ó 
d o l g o z a t a i fe lh .asxnálá"sáva] k ö z l i : 

Szeőts Béla m . k i r . erdőtanácsos. 

A kultúrtársadatmak életében m i n d n a g y o b b fontosságot 
nyerő embervédelem, m e l y n e k célja az egyén védelmén keresztül 

,a tömegek, — v é g e r e d m é n y b e n p e d i g a nemzetierő védelme, az ép 
•test és munkaképesség megőrzés — fejlesztette k i az intézményes 
balesetvédelmet, he lyesebben balesetelhárítást. 



A z intézményes balesetelhárítás hazája az Északamerikai 
Egyesült Államok, amelytől vették át a már bevált elveket, 
leszűrt eredményeket a nyugateurópai n a g y i p a r i államok és ame­
lyekhez a l k a l m a z k o d n i igyekeznek a kisebbek is . 

A balesetek e l l en i védekezésnek különös fontosságot kel ! 
tulajdonítanunk nekünk, országunk területében megcsonkított k i s 
nemzetnek, ahol a tes t i épség, a munkaképesség megőrzése a 
nemzetnek létért való küzdelmében kétszeresen fontos. E n n e k 
megfelelően a balesetek e l l en i védekezés széleskörű intézkedései.' 
é*. állandó tanulmányozás tárgyát képezi immár nálunk is, mely­
ből folyólag m i n d bővebb i r o d a l o m s ezzel kapcsola tos g y a k o r l a t i 
rendszabályok kifejlődését t apasz ta l juk ezen a téren. 

A balesetek a legtermékenyebb t a l a j r a az i p a r i foglalkozá­
sok s itt is a n a g y i p a r körében találnak, ahol az egyre nagyobb 
móreteket öltő gépesítés megnövelte a gépeket kezelő ember 
veszélyeztetését is. A z őstermeléssel foglalkozó ágazatok ezzel 
-zeniben — ha szabad ezt a kifejezést használnunk — nem tartot­
tak lépést e tekinte tben az i p a r r a l . Ezért a balesetvédelmi, b a l ­
esetelhárítási i r o d a l o m s o k k a l nagyobb százalékban merít az 
i p a r i és közlekedési tárgykörhői, m i n t az őstermelésiből. 

A m a g y a r erdészeti i r o d a l o m különösen szegény e tárgyú 
munkákban, ped ig az erdőüzem egyes részei az ú. n . „veszélyes 
üzemek" sorába tar toznak. A z erre h iva to t t állami szervek — 
m i n t az 0 . G. M . és az O. T . I . a l i g szentelnek f igyelmet a fa­
kitermeléssel és szállítással járó baleseteknek, holott a rokon 
f a i p a r i , famegmunkáló szakmák annál többet foglalkoztatják 
őket — természetszerűleg és főleg az 0. T . L - t . 

A „Nemzetközi Munkavédelmi H i v a t a l " kezdeményezésébői 
legutóbb ennek a szűkebb értelemben vett tárgykörnek is kezde­
nek f igyelmet szente lni s ezzel kapcso la tban jövőben több szó fog 
esn i róla. 

A balesetelhárítás e g y f o r m a érdeke a munkásnak és m u n k a ­
adónak. A z előbbinél a test i épséggel kapcsola tos keresetképesség, 
az utóbbinál az a n y a g i - és büntetőjogi felelősség a főmotivumok. 
A nemzetgazdaság, a nemzet i összesség, a közegészség szempont­
jából ped ig döntő fontosságú annak felismerése, hogy a baleset 
következtében rokkanttá vált ember ' többé-kevésbbé tehertételt 
jelent, melyet a társadalom, a köz v a l a m i l y e n formában e l t a r tan i , 
v a g y legalább is istápolni kénytelen. 

C s o n k a hazánk erdőségei nagyobbrészt az a lacsony domb­
vidék, az előhegység és k isebb részben a középhegység régióiban 
terülnek el, ahol a kitermelés és szállítás különleges eszközöké! 
ós berendezéseket nem igényel. í g y a szorosan vett fakitermelés 
sel és szállítással kapcso la tosan balesetel leni védőkészülékekeí 
általában nem a l k a l m a z n a k . A fakitermelés nagy tömegekké! 
dolgozik , miáltal a védőkészülékek beszerzése a munkaadóra 



aránytalanul n a g y terhet róna, a munkás p e d i g az e szakmában 
a ránylag gyéren előforduló balesetek m i a t t n e m tulajdonít f o n ­
tosságot a védők észülékek beszerzésének. 

Ál ta lánosan bevált védőkészülékek tehát a m i v i s z o n y a i n k 
közt a fakitermelésnél és szállításnál n incsenek, i lyenekről n e m 
beszélhetünk. E z z e l szemben k i t e r j ed t alkalmazást találnak a l eg­
különbözőbb fajú védőkészülékek a fakitermelésnek m i n t e g y 
folytatását képező f a i p a r b a n , a különböző fűrészekkel és egyéb 
famegmunkáló gépekkel k a p c s o l a t b a n , m e l y e k a z o n b a n n e m ta r ­
tozván s zo rosan vet t tárgykörünkhöz, j e l e n összefoglalás tárgyát 
n e m i s képezhetik, csak megemlí t jük, h o g y ott külön szerv , élén 
legtöbbször külön balesetelhárító mérnökkel végzi az ezzel k a p ­
csola tos teendőket. 

H a a vódőkészülékekről n e m is beszélhetünk, annál n a g y o b b 
jelentőségük v a n a ' fakitermelés ós szállítás terén az óvórend­
szabályoknak. A s t a t i s z t i k a s z e r i n t a ba lese teknek közel 40%-át 
a v igyázat lanság okozza . A z óvórendszabályok betartását tehát 
n e m lehet e léggé hangsúlyozni . 

A ba lese tekke l szemben követendő eljárásnak há rom m o z z a ­
natát különböztetjük meg , ú. m . : 

a) a báleset megelőzését célzó rendszabályokat ; 
b) a megtörtént baleset elhatárolását (legszűkebb határok 

közé va ló szorítását), ideértve a baleset te l k a p c s o l a t b a n nyúj tandó 
okszerű elsősegélyt, végü l 

c) az ezután követendő eljárást. (Kivizsgálás , ténymegálla,-
pítás, o r v o s i kezelés, segélyezés ós a balesetbiztosítás.) 

A z óvórendszabályokat a hosszas g y a k o r l a t és megfigyelés, 
te rmel te k i s í g y közülök csak azok v a n n a k alkalmazásban, ame­
l y e k a g y a k o r l a t b a n jó l bevál tak s m i n d e n körülmények közt 
szükségesek. 

A z idevágó óvórendszabályok általában öt c s o p o r t b a oszt­
hatók: 

1. Ál ta lános rendszabályok. 
2. Rendszabályok a fakitermelésnél, a f agyá r tmányok e rde i 

megmunkálásánál és közelítésénél. 

3. A t enge lyen való szállításnál. 
4. Kisvasú t i szállításnál, ideértve a géperejű vonta tássa l 

történő egyéb e rde i szállításokat i s , végü l 
5. a raktárkezeléssel — beleértve a f e l - és leterhelést — k a p ­

csola tos óvórendszabályokra . 
M i n d e n n a g y o b b üzem megál lapí t b i z o n y o s rendszabályo­

ka t , m e l y e k n e k elsajátítására és betartására a munkálatok veze­
tőit s r a j t u k keresztül munkásai t i s kötelezi. 



1. Általános rendszabályok. 
a) Alsó és felső korhatár megállapítása az a lka lmazo t t 

munkásoknál. Egyrészről fej let len, másrészről elöregedett, elerőt-
lenedett, v a g y lényeges tes t i fogyatkozásban szenvedő munkás 
a fokozott ba lese t i kitettség m i a t t ne alkalmaztassék. Félszemű 
munkás nem alkalmazható. ( A még meglévő egy szem elvesz­
tése 100%-os rokkantságot okoz.) 

b) Ittasság a munkábaállást kizárja. A munkástársak ezt 
a z o n n a l j e len ten i t a r toznak a felügyelőnek. 

c) Önálló munkára csak g y a k o r l o t t munkások a lka lmaz­
hatók; kezdők csak állandó felügyelet a lat t . 

d) A munkások figyelmének állandó ébrentartása a balese­
tekke l szemben; g y a k o r i figyelmeztetés test i épségük könnyelmű 
kockáztatása el len. Túlerőltetés, maximális teljesítőképesség 
huzamos igénybevétele kerülendő. 

e) Szerszámok időnkénti átvizsgálása. 
f) Téli m u n k a h e l y e n melegedőtűz állandó fenntartása a vég­

tagok méggémlberedése — m e l y g y a k o r i balesetek okozója — 
el len. 

g) Mentőállomások berendezése. Kellően felszerelt , fertőzés­
től megóvott , könnyen hozzáférhető he lyen ta r to t t meatőszekré-
n y a k megfelelő sűrű hálózatban elosztva. 

h) Intézményes munkásblztosítás. 
I t t kellően hangsúlyozni k e l l azt, h o g y a munkásnak és 

családtagjainak biztosítottsága m i l y e n fontos l e l k i motívum, 
m i l y e n fontos kelléke a nyugodt , odaadó munkának s ez a tudat 
m e n n y i r e csökkentőleg hat a balesetek számára. 

Szemelőtt tartandó továbbá azon tény, h o g y bíróságaink 
általában n e m tartják elegendőnek a munkaadó részéről a ba i -
esetelhárítás érdekében tett intézkedéseknél a munkásoknak a 
szükséges felszereléssel való ellátását, h a n e m megkívánják a 
munkaadótól azt is , h o g y azok használatára és az óvórendszabá­
l y o k betartására is szorítsa munkásait. 

A fakitermelés és közelítés körébe tartozó munkák közül a 
legveszélyesebbnek mondha t juk a döntést és röink (szálfa) csator­
nában való csúsztatását, — m e l y utóbbi hazánk je len leg i határai 
közt a l i g h a v a n alkalmazásban s h o g y mégis aránylag kevés 
százalékban okozója baleseteknek annak oka valószínűleg abban 
keresendő, h o g y a fenyegető veszély i t t legszembeötlőbb, fel isme­
rése leghatásosabb. 

A n n a k érzete, h o g y nagysúlyú, n a g y eleven erővel lezuhanó 
fatest tel n e m lehet szembeszállni, ott csak kitérni, elővigyázatos­
nak lehet l e n n i — fokozza az ösztönszerű óvatosságot. A z idevágó 



óvórendszabályok a legszámosabbak s azoka t a következőkben 
f o g l a l h a t j u k össze: 

1. A munkások elosztása. H a a döntésnél — m i n t rendesen 
l e n n i szokot t — több munkáscsopor to t f o g l a l k o z t a t u n k , ezeket 
ú g y k e l l a területen e losz tanunk , h o g y egymást a döntésnél ne 
akadályozzák, ehhezképest k i sebb dőlésű lejtőnél az átlagos f a ­
magasság legalább másfélszeres, n a g y o b b lejtnól 2'A—3-szorosá-
n a k megfelelő távolságra do lgozzanak egymástól . E z m a g a után 
v o n j a a vágásterület parcellázását, az u . n . „nyi las ki je lölést" 
(a régi m a g y a r nyíl-húzással történő kisorsolásból származó k i ­
fejezés). A munkáscsapatok lejtős te repen sohasem egymás fölött , 
h a n e m m i n d i g egymás mel le t t he lyezkedjenek el . 

2. B e h a j k o l t , befűrészelt törzseket m a g u k r a h a g y n i még 
rövid időre (pl . étkezési szünet) s e m szabad, annál kevésbbe 
éjjelre. 

3. Több törzsnek behajkolása, befűrészelése s ezt követő leg 
csopor tos egymásradöntése szigorúan t i l o s . 

4. A döntés a la t t álló fatörzs közelében az a z z a l fogla lkozó 
munkásokon és a fe lügyelőn k ívül másnak tartózkodni t i l o s . 

5. A törzs ledöntése előtt közvetlenül? előre megszabot t h a n g ­
zású s a munkások által j ó l i s m e r t harsány kiáltásnak, v a g y más 
feltűnést keltő j e lnek k e l l e l h a n g z a n i a a döntést végző csopor t 
részéről. 

6. A döntés a la t t álló törzs megingásáva l egyide jű leg a dön­
tést végző munkások és a fe lügyelő közeg t a r t o z n a k a z o n n a l 
rézsut-hátra, már előre megál lapí tot t i rányban, legalább 10 lépés­
n y i r e , s i e tve e l távolodni : t i l o s a dőlésben levő fatörzs mögé , v a g y 
mel lé állani, n e h o g y a tuskón át hátrafelé, ese t leg o l d a l t csúszó, 
v a g y vetődő törzs balesetet okozzon . 

A z el távolodásnál f i gye l embe veendők a dűlőben levő f a 
koronájáró l letörő és hátrafelé lecsapódó g a l y a k , m i n t g y a k o r i 
okozói a balesetnek. 

7. A ledöntendő törzs hatástávolságába eső vontató- és sze-
kérutak, csúsztatok stb. a döntés idején elzárandók, fontosabb 
h e l y e k e n őrszemmel i s biztosítandók. 

8. Ólmos esők (népiesen „ g y o l c s " - v a g y „ g y ó c s - j é g " ) , kemény 
f a g y , sűrű köd, erős szél idején, v a l a m i n t bélkorhadt törzseknél 
fokozo t t e lővigyázat szükséges s i l y e n k o r a munkafe lügyelő belá­
tására v a n bízva a m u n k a szüneteltetése v a g y folytatása. Szél­
v i h a r b a n , h a j n a l i - és estiszürkületfoen a döntést be k e l l szüntetni. 

9. Pák megmászása, a döntést szabályozó kötelek, láncok 
megerősí tése cél jából c sak mászóvassal s ezzel egyide jű leg hasz­
nálandó biztosító-kötéllel, behajkolás, befűrészelés előtt történjék. 
Ólmos esők idején még í g y i s t i l o s . 



10. Omladékos, csuszamlós te repen a fák kizárólag hegynek 
döntendők, meredek h e g y o l d a l a k b a n p e d i g a rétegvonal irányá­
ban . M e r e d e k t a l a j o n a döntést végző munkás lábának biz tos 
támaszt készítsen; 10 cm-nél magasabb hóréteg a gyökfő körül 
eltakarítandó. 

11. Különleges nehéz esetekben a döntésnek a felügyelő köz­
ve t l en vezetése a la t t k e l l történnie. 

12. A döntés alá kerülő törzs csak a választott dőlési irány­
ban, egy oldalról, legfel jebb a vágáslap %-ig terjedően hajkolandó 
be, a döntést magát fűrésszel ós p e d i g a h a j k k a l megfelelő szöget 
alkotó fűrészelt m e t s z l a p p a l k e l l befejezni , egyidejűleg a dőlési 
i rány ékek beverésóvel biztosítandó. A törzs körülhajkolása álta­
lában t i l o s s szükség esetén csak a felügyelő egyenes parancsára 
végezhető. A z ékek kiugrás, k ivágódás e l len földdel, h a m u v a l , 
gyantával , h o m o k k a l dörzsölendők be. 

13. Kétes dőlési — a v a g y adot t v i s z o n y o k által előre meg­
határozott kizárólagos döntési — irány esetében irányt biztosító 
kötelek, láncok s az ú. n . fadöiitő c s a v a r (pl . Bartha-féle) a l k a l ­
mazandók. 

14. A döntésnél f ennakad t fatörzset emelő r u d a k k a l , fordí tó 
h o r g o k k a l stb. okvetlenül földre k e l l e j t en i ; f ennakad t állapotban 
való feldolgozása t i l o s . A munkafelügyelő vezetése mel le t t meg­
engedett eljárás az ú. n . „tekézós" — a m i k o r a fennakad t törzs, 
földnek támaszkodó végétől kezdve 1—1 m hosszú tönköcskéket, „te­
kéket" fűrészelnek le m i n d a d d i g , míg a f a ezáltal beékelődéséből 
k i s z a b a d u l s földre dönthető; — azoníban a megdől t fekvésből c c a 
75—80°-nál nagyobb szöget bezáró helyzetbe került törzs i lymódon 
való továbbkezelése s további kísérletezés m i n d a d d i g t i los , m í g a 
f ennakad t törzs egyensúlyi helyzete néhány óra multán megsz i ­
lárdul. K r i t i k u s helyzetbe került fatörzs lefektetése alkalmával a 
dolgozó munkásokra egy távolabb álló h a r m a d i k személy v igyáz­
zon, a k i a törzs veszélyes megmozdulását a z o n n a l j e l z i . 

15. A döntésnél a l k a l m a z o t t eszközöket elsősorban a m u n ­
kások m a g u k t a r t oznak megvizsgáln i ; megvizsgálandó a fejszék 
éle ós ókeltsége (vas tagon ékelt, kopo t t élű fejszék kivágódás által 
okoznak balesetet), a nyélre való felerősítése, a vasékek verőfelü-
lefo széléinek kicafrangosodása (a szembe becsapódó vasforgács 
m i a t t ) ; a különleges döntési módoknál a felügyelő t a r t o z i k m e g ­
győződni, az a l k a l m a z o t t kötelek, csigák, láncok, emelőcsavarok,, 
emelőrudak kifogástalan állapotáról, igénybevételük felső hatá- • 
ráról,. m e l y n e k túllépése —• elszakadás, visszacsapódás által — 
a munkás életét veszélyezteti. Fából való emelő-feszítő rudaknál 
a .rostok megpattanása azok alkalmazását kizárja. 

16. Kobbanó a n y a g o k k a l végzett fadöntésnél az. általános 
robbantási óvórendszabályok i rányadók. 



A z egy — téli — idényre s éjjelezés céljára épült kezdet leges 
munkáskunyhóknál a tűzveszély elhárítására s belső tűz ke le tke­
zése esetén — m i n t g y a k r a n beálló eshetőség elhárítására —• a 
kunyhó g y o r s e lhagyására k e l l különösebb f i g y e l e m m e l l e n n i . 

A megmunkálás és előkészítésnél a megmunkálandó f a le j ­
tős terepen cövekkel biztosítandó elmozdulás, lecsúszás, lehenge-
xedós e l len . I l y e n terepen a munkás a megmunkálandó (kérgezés, 
faragás) f a hegyfe lő l i oldalán álljon. Ruganyozó egyensúlyi h e l y ­
zetben fekvő f a a feldolgozás megkezdése előtt megfele lően alá­
támasztandó. 

A ledöntött f a te l jesen a földre ejtendő feldolgozás •céljából. 
Á g a k levágása a fekvő f a felső felületén kezdendő meg . F a g y o s , 
h a v a s időben e célból a törzsre fölállani csak mászóvassa l szabad . 
H a v a s eső idején a kérgezés, t a l p f a stb faragás beszüntetendő, 
•mert a faragó szerszám n y e l e csúszóssá vá l ik s az elgémberedett 
kézből kicsúszva, g y a k o r i ba lese tnek okozója. 

A közelítés módja i közül j e l e n l e g i határaink között l e g i n ­
kább szokásos kézi- és állati erővel va ló vontatásnál a munkás­
csopor tok megszabot t pasztákban m i n d i g egymás; melletv, sohasem 
fölött, mozog janak . K e m é n y r e fagyo t t , hótalan t a l a jon , sűrű köd­
ben, r e g g e l i és es t i szürkületben a közelítés szüneteljen. A m u n ­
kásnak erején felüli teljesítményt magá ra erőszakolni t i l o s , c sak 
a n n y i t közelítsen egyszer re , a m e n n y i v e l könnyűszerrel meg­
birkózik. 

A közelítő kéziszán t a l p a alá f a g y o n , havas , meredek te repen 
egyéb fókezőberendezés hiányában legalább fékezőlánc erősítendő. 

Rönkök , szálfák állati vonóerőve l , lejtős te repen va ló közelí­
tésénél, a törzs vas t agabb végéve l a lejtő i rányába ál l í tandó be; 
erősebb lejtőknél a rönk felső végére a l k a l m a z o t t fékezőhurokba 
erősített s kétfelől t a r to t t kötelekkel k e l l g o n d o s k o d n i arról, h o g y 
a von ta to t t rönk felső vége a he lyes i rányból k i ne térjen, v a l a ­
m i n t arról, h o g y a von t a to t t súlyos test tú lgyors csúszásba ne 
kezdjen . 

Közel í tő ösvények, u t a k r endben tartandók. Szélességük a 
nyomtávolságná l legalább 1 méterrel n a g y o b b l e g y e n s s z a k a ­
szonként vízszintes pihenőkkel l e g y e n e k ellátva. 

Csúsztatás nálunk ritkán, a k k o r i s csak tűzifánál s k i sebb — 
néhány száz méter ig terjedő — távolságra va ló közelítése cél jából 
f o r d u l elő, a tüzifahasábokból összeállított csatornákban, az úgy­
nevezett „vándorvályuk"-ban. A csúsztatott f a hatáskörébe eső 
területeken m i n d e n más m u n k a a csúsztatás időtar tama a la t t 
szünetel. A csúsztatás által érintett utaknál ő rök állí tandók. 
Ólmos esők idején a csúsztatás beszüntetendő.; 

M e r e d e k o l d a l o k o n a készletezés, rakásolás t i l o s , i t t a köze­
lítés a lankáig, ennek hiányában p e d i g a vö lgy fenék ig történjék. 



Különleges v i s z o n y o k közt különleges óvórendszabályok 
lépnek életbe, me lyek i t t m i n d f e l n e m sorolhatók. 

Tenge lyen való szállításnál a balesetelhárító rendszabályok 
figyeleirnlben ke l l , h o g y részesítsék az embervódeleim mellett az állat­
védelmet is . A járművek állapota, teherbírása, megfelelő fékszer­
kezetekkel való ellátása időnként megvizsgálandó. Erősebb lejtők­
nél a kétszeres biztosítású fékezés kötelező, szükség esetén a vonó­
állatot kormányzó emberen kívül egy második, v a g y több kisérő 
személy a fék hatásosabb kezeléséhez s a já rmű állandó figyelésé­
hez kirendelendő, az egymást követő járművek között betartandó 
távolság előírandó. 

A járművek egyenletes, mindkét o lda lon e g y f o r m a s lehető­
l eg mélyen fekvő súlyponttal bíró terhelése megkövetelendő. 
A vonóállatok kellő gondozottsága, hámosfelszerelésüknek, patáik 
bevasalásának megfelelő állapota ellenőrizendő, tólerőltetésük 
erélyesen tilalmazandó. Rönkszállításnál a rönkemelő-szerkezet — 
bármily primitív, de megfelelő erős és visszavágödás el len biz to­
sított k i v i t e l b e n — használata kötelező. Könkszállítást csak az 
ebben begyakoro l t fuvaros vállalhat önállóan. 

A z utak, h i d a k jókarbantartása, utóbbiak megfelelő teher­
bírása, az éles k a n y a r o k kiküszöbölése a munkáltató részéről 
g y a k o r i időközökben ellenőrizendő; n a g y esőzések után a szállítás 
megkezdését az u t ak bejárása előzze meg. 

Meredek lejtők felől kerékvetők, útkorlátok alkalmazandók. 
K e s k e n y útszakaszokon megfelelő távolságokra kitérők be ik ta­
tása kötelező. 

A kisvasúti szállításnál előírt óvórendszabályok és beren­
dezések nem különböznek a közforgalmi vasutaknál érvényben 
állóktól, azért i t t részletes tárgyalást n e m i s igényelnek. A kes­
keny nyomköz s az ezzel kapcsola tos fölfekvési és egyensúlyi 
v i s z o n y o k r a való tekin te t te l a mindkét o lda lon való gondosan 
egyenletes terhelés i t t fontosabb szerepet játszik. 

A z ember i erővel való kocsitolatás — n o h a i t t sem megen­
gedett, csak tűrt módszer, rövid távolságra g y a k r a n elkerülhetetlen 
s fokozott balesetelhárító éberséget követel, mer t ebből származó 
balesetnél a felelősség kivétel nélkül a munkáltatóra hárul. 

A z iparvágányok hatásos és biztonságos elzárása illetékte­
lenek elől, a fékállások állandó megszállva tartása, a gördülő 
kocs ik megállítása, a kerék elé, hosszú nyélre erősített, A-alakú 
ékek segítségével, a k o c s i k összekapcsolása kizárólag a külön 
e célra kijelölt, hozzáértő munkások által, a kézi erővel mozgatott , 
terhel t vasúti k o c s i k kizárólag oldalról és hátulról való megköze­
lítése azok a rendszabályok, amelyek különös figyelemben része-
sítendők. 



A rakodói kezelésnél betartandó óvórendszabályok sok apró, 
jelentéktelennek látszó tényezőből tevődnek össze, m e l y e k a z o n b a n 
végeredményiben hatásosaknák b i z o n y u l n a k a balesetek e l ­
hárításánál. 

A z i t t a l k a l m a z o t t munkások állandóbbak, többnyi re c sopor t 
vezetők állandó felügyelete a l a t t do lgoznak ; Üj munkaerők előze­
tes kiképzés után, v a l a m i n t jár tas munkatársuknak alárendelve 
áll í tandók be. A z o k , a k i k meggondola t lanságból , nemtörődömség­
ből, gondatlanságból , v a g y fegye lemhiányból m a g u k v a g y társaik 
balesetének okozójává válnak, a munkából kizáratnak. 

A tűzifa rakodói kezeléséinél a helykihasználás a s a r a n g o k 
magasságának emelését, ez v i s z o n t a veszélyeztetés megnövelését 
v o n j a m a g a után. Ké t méter, v a g y ennél magasabb s a r a n g o k két 
vége kettős kalodarakással biztosíttassák leomlás e l l en Tíz méter­
nél hosszabb s a r a n g o k az előre, hátradőlés ellen* középen i s k a l o -
dázással biztosítandók. U g y a n e z e n célból a s a r a n g o k alá he lye­
zendő ászkok széles fölfekvésű d a r a b o k legyenek . 

Sarangoláskor a 2 m-en felüli magasságra rakásolt s a r an ­
g o k mel le t t állani t i l o s . Feldobással történő kézbesítésnél a dobás 
a fogadásnak megfelelő lassú ütemben történjék, a s a r a n g tetején 
állók megdobásából , i l l e t v e az alantállóra történő visszahullásból 
származó baleset elkerülésére. 

A m a g a s s a r a n g o k bontása középről i n d u l j o n k i s a zárókalo-
dák utol jára bontandók le . A vasúti kocs ikról és k o c s i k r a va ló le-, 
i l l e t v e felterhelés mindkét o l d a l o n egyenle tesen s a k o c s i egész 
hosszában rétegenként történjék, n e h o g y a k o c s i k hossztengelyük 
körül l e f o r d u l j a n a k . T i l o s a tölcséres leterhelés, v a g y i s a k o c s i ­
rakományok üreges megbontása, az üregbe becsúszó s í g y ba l ­
esetet okozó f a d a r a b o k m i a t t . 

A felterhelés a l a t t álló vasúti k o c s i k körül állani t i l o s . ( A z 
átdobott v a g y lecsúszó f a d a r a b o k útján beálló sérülés m e g ­
akadályozására.) 

A mág lyákba h a l m o z o t t bányafa- és talpfarakások végei t 
leomlás e l l en u g y a n c s a k kalodákkal zárjuk e l . E z e n súlyosabb 
darabokból álló máglyáka t 2 m-nél m a g a s a b b r a felrakásolni t i l o s . 
A n a g y o b b darabokból álló mág lyák ennél i s a l a c s o n y a b b r a 
rakandók. E g y átlagos munkás 50 kg-nál n a g y o b b súlyt ne emel ­
j e n és ne szállítson a vál lán; 50 kg-nál súlyosabb d a r a b kezelésé­
hez két ember t k e l l vezényelni . A túlterhelt munkás járása i n g a ­
dozó s e l t ek in tve a g y a k o r i sérvesedéstől, az elesés és elejtéssel 
j á ró balesetek okozója lehet. A munkás erejének maximál i s 
igénybevétele huzamosabb időn át, balesetelhárítási szempontból, 
okvetlenül kerülendő. 

A közlekedési v o n a l a k ál landóan n y i t v a , akadálymentesen 
tartandók, útbaeső árkok megfelelő szélesen és átbajlásmentesen 



áthidalandók; nyílt árkok megterheléssel való átlépése t i los . Ta l a j ­
egyenetlenségek megszüntetendők. F a g y o s időben a közlekedés 
ú tvonala i csúszás e l len földdel, s a l a k k a l felszórandók, róluk a hó 
n y o m b a n eltávolítandó. 

Ké t munkás által végzett emelés m i n d i g vezényszóra, egy­
szerre történjék. 
; F a a n y a g o k vál lon történő szállításánál „egyvál las" munká­
sok állíttassanak párba, v a g y i s o lyanok , a k i k u g y a n a z o n oldalú 
vállukon h o r d a n a k terhet, a m e l y rendszabály a teher ledobásánál 
beálló baleseteket, h iva to t t elhárítani. 

A rönk rakodói kezelése igényli a l egnagyobb óvatosságot. 
A g y a k r a n 3—i tm 3 -es volumennél a 30—40 q súllyal bíró da ra ­
bok mozgatását összeszokott, egymás kezére dolgozó, fegyelmezett 
munkáscsoportok végezzék, m a g u k választotta csoportvezetővel, 
a k i n e k feltétlen engedelmességgel t a r toznak . 

A túlterhelés, m i n t nagyarányú balesetek előidézője, i t t a 
l eggondosabban kerülendő, lassú, ütemes, előrelátó vezetéssel 
haladó m u n k a az alapvető követelmény. 

A rönkfa rakodói kezelése máglyázásból s f e l - v a g y leter­
helésből áll. A máglyák ászkokra helyezve, 3—4 méter m a g a s a k 
lehetnek, eléjük és végük lejtősen l egyen kiképezve. A z alsó da ra ­
bok kigördülése e l len c ikkes hasábból álló ékekkel biztosítandók. 
A z egyes da rabok rakodói mozgatása hengerítéssel történik és 
ped ig földön v a g y ászokfán. 

A z ászkok teherbírása m i n d i g többszörös biztosítással vétes­
sék s elmozdulás e l len erős cövekeléssel és v a s k a p c s o k k a l biztosí­
tandók. A felhengerítésnél egy munkásra 100 k g terhelés számí­
tandó átlagosan. 

A vasúti k o c s i r a v a g y kocsiról való terhelésnél a „magas 
rakodó" használatának kötelező előírása v o l n a szükséges. A föl-
hengerítésnél v a s a l t ászkok használata célszerű, me lyeknek o lda l ­
sínjein v i s s z a n e m csúszó ékszerBezet tolható előre a rönk a la , 
a visszagördülés biztos elhárítására. 

A használt ékek megfelelő terpésztésűek (magasságúak) le­
gyenek, nehogy a rönk átemelődjék ra j tuk , v i szon t túlmeredek 
ékek a kivágódásnak v a n n a k kitéve. Különleges méretű rönkök 
két végükön a l k a l m a z o t t sodronykötelekkel egyidejűleg szembe­
húzva is hengerítendők fölfelé. Sodronykötél hiányában visszacsú-
szás e l len legalább ellen-lánccal biztosítandók. 

A baleset e l l en i védekezést szolgálja a már megtörtént ba l ­
eset gyo r s elhatárolása. A z épen m a r a d o t t a k biztonságba helye­
zése, szükség esetén a m u n k a beszüntetése, a balesetet szenvedettek 
célszerű megsegítése erre h iva to t t , szerv, által. E célból szükséges 
m i n d e n nagyobb m u n k a h e l y e n néhány ember kioktatása az ok­
szerű elsősegélynyújtás e l emi fogásaira, a szükséges mentőesz-



közök, kötszerek, hordágy készenlétben tartása s távolabb fekvő 
m u n k a h e l y e k e n a betegszállításról való prevent ív gondoskodás. 

A mentés lefolyása előre megállapított szabályok szer in t 
k e l l , h o g y történjék, mer t anélkül a súlyosabb balesetét rendesen 
mégjobban súlyosbí t ja a fejvesztet t kapkodás. 

A z elsősegély-nyújtást i g e n j ó l előmozdítják a megfelelő 
he lyen kifüggesztett, röv id utasítással ellátott szemléltető képek, 
a m i l y e n e k a- nálunk széltében látható, a j a . k i r . népjóléti ós 
munkaügyi minisztérium által k i a d o t t „Elsősegély-nyújtás" fel­
iratú táblázatok, továbbá a pihenőre, v a g y munkájuk abba­
hagyására külső okok m i a t t kényszerült munkások előtt a fe l ­
ügyelő által alkalomszerűen tartandó oktatás. • 

A munkavezetők, munkafelügyelők e l e m i kiképzése o rvos 
által t a r to t t röv id t a n f o l y a m o k o n , az elsősegély-nyújtásra nézve 
e lengedhete t len szükségletnek látszik a fakitermelés-szállítás v i ­
s z o n y a i közt, a h o l a távollakó o rvos eléréséig, v a g y a helyszínre 
történő kiszállásáig az emberélet megmaradása v a j m i g y a k r a n 
függ a felügyelő közegek e téren n y e r t kiképzésiétől. 

Jól felszerel t mentőszekrény kéznéltartása, nagyobb m u n k a ­
he lyek közelében e rde i menházak létesítése s ezeknek a mentés 
e l e m i eszközeivel való felszerelése, nemkülönben o l y a n követelmé­
nyek , m e l y e k a munkaadó felelősségétől elválaszthatatlannak 
látszanak. Célszerű lenne o l y a n , a g y a k r a b b a n előforduló e rde i 
balesetek lefolyását elrettentő célzattal ábrázoló, a hátborzongató 
valóság erejével ható, művészi szemléltető ábrák sokszorosítása s 
a l k a l m a s h e l y e k e n váló kifüggesztése, m i n t a m i l y e n e k e t p l . az 
O T T kezdeményezéséből az i p a r i m u n k a h e l y e k e n láthatunk, „Bal ­
eset e l l en védekezz!" felírással. 

A balesetet szenvedettet kötelezni k e l l a r r a , h o g y a je len­
téktelennek látszó balesetet i s a legrövidebb időn belül jelentse a 
legközelebbi felügyelőnek, v a g y a munkaadó más megbízottjának. 
Egyidejűleg ő m a g a is t a r t o z i k m i n d e n rendelkezésre álló eszközt 
felhasználni, h o g y mielőbb elsősegélyben részesüljön s ezt köve-
tőleg, h a szükséges, o r v o s i kezelésbe jusson . A munkát f o l y t a t n i a 
m i n d a d d i g t i los , m í g a testén levő n y i l t seb szakszerűen bekö­
tözve n incs . 

A munkaadónak a munkással szemben fennálló kötelezett­
ségét ba lese tkor törvény szabályozza. í g y ennek tárgyalása Itt 
szükségtelen. 

A z intézményes balesetvédelem a fakitermelésnél és szállí­
tásnál, — tehát a szo rosan vet t erdészeti-balesetvédelemnél — 
nálunk még kialakulóban v a n . E n n e k megfelelően je len össze­
foglalás n e m bírhat a szükséges alapossággal , h a n e m inkább 
keretnek tekinthető; a szak érdekében álló v o l n a , h o g y ezen tárgy­
körhöz minél többen hozzászólnának a g y a k o r l a t embere i s í g y 



azt fokozatosan m i n d e n tekinte tben helytálló t a r t a l o m m a l töl­
tenénk k i , me lynek alapján az intézményes erdészeti balesetvéde­
l e m megszervezhető v o l n a úgy, m i n t p l . az Németországban tör­
tént, aho l a nagyobb erdőteriiletekkel bíró tartományok minden i ­
kének m e g v a n a m a g a „német alapossággal" rendszeresen k i d o l ­
gozott : „erdészeti balesetelhárító rendszabályzata". 

# 

Vorbeugung von Betriebsunfallen bei der Schlágerung und 
tíringung des Holzes. V o n B. Szeöts. 

D i e bezüglichen M a s s r e g e l n habén s ieh zu ers t recken auf d ie : 
a) V o r b e u g u n g v o n U n f a i r e n ; b) A b g r e n z u n g des Sohadens; 

c) B e g e l u n g des V e r f a h r e n s nach dem U n f a l l . 
A u s s e r den a l l geme inen V o r s i c h t s m a s s r e g e l n s i n d besondere 

Vorkéhrungen zu t reffen bei der : a) Schlágerung u n d Rückung; 
b) Z u f u h r d u r c h P f e r d e ; c) Beförderung du rch K l e i n b a h n u n d 
Moto r f ah rzeuge ; d) Lagerplatz-Manipulatáon des Holzes . 

D i e G r u n d l a g e n eines ínstitutionellen Unfa l l schu tzes s ind 
auch i n U n g a r n geschaffen, die h iezu berufenen s taa t l ichen 
O r g a n e haltén S c h r i t t m i t der E n t w i c k l u n g u n d entsprechen gu t 
iihrer A u f g a b e . D a s V e r h a l t n i s s zwischen A r b e i t e r u n d A r b e i t s -
geber — hins ic ih t l i ch e twa iger Unfálle — ist gesetzhch geregelt . 
I n fo r s twi r t sohaf t l i che r B e z i e h u n g wáre aber noch manohes nach-
zuholen. 

* 
Prévention des accidents professionnels qui peuvent sur-

venir pendant les coupes et la vidange. P a r B. Szeöts. 
L e s mesures concernant les accidents ont pou r objet 
a) l a prévention des accidents ; b) l a l i m i t a t i o n des domma-

ges; c) l a procédure q u i sui t Faccident . 
E n dehors des d ispos i t ions préventives générales, i l y a l i e u 

de prendre des d isposi t ions spéciales á l 'occasion a) de l 'abatage 
et de l ' approche ; b) des t ranspor ts pa r t r a c t i o n h ipp ique ; c) des 
t ranspor t s p a r chemin de fer á voie étroite; d) de l a manu ten t ion 
du bois su r les l i e u x d 'emmagasinage ou de ehargement. 

L e s bases de l a p ro tec t ion ouvriére en cas d 'accident exis tent 
en H o n g r i e , et les autoritás compétentes sont á l a hauteur de l eu r 
táche. L a l o i réglemente les droi ts et devoi rs des t r a v a i l l e u r s et 
employeurs en matiére d'accidents, ma i s une étape resté encore 
á p a r c o u r i r dans le domaine des accidents forest iers . 

Prévention of working accidents at the feliing and transpor-
ting of timber. B y B. Szeöts. 

The measures concerned are to be f i x e d fo r : a) prévention 
of accidents ; b) l i m i t a t i o n of damage: cj régulation of procedures 
after accidents. 



Bes ides the generál p r ecau t ions alsó s p e c i a l p r epe ra t i ons 
a re to be m a d e f o r : a) f e l i i n g a n d r e m o v i n g ; b) t r a n s p o r t i n g b y 
horses ; c) t r a n s p o r t i n g b y economic r a i l w a y s a n d m o t o r car -
r i ages ; d) depót m a n i p u l a t i o n s . 

T h e bases of a n i n s t i t u t i o n a l acc ident p ro t ee t i on a re l a i d 
d o w n even i n H u n g a r y , the state o r g a n i s a t i o n s concerned keep 
pace w i t h the generál deve lopmen t a n d t h e i r wor ldnsr i s a sa t i s -
f a c t o r y one. 

T h e r e l a t i ons between l a b o u r e r a n d e m p l o y e r i s — respec-
t i n g aocidents — r e g u l a t e d b y l a w , bu t i n forest connee t ions 
somé de ta i l s are to be amended . 

Beszámoló a III. éves erdőmérnökhallgatók 
1936. évi tanulmányútjáról. 

I r t a : Szeless Is tván o k i . erdőmérnök. 
A z erdőiműveléstani tanulmányút ez évben a következő erdő­

gazdaságokba vezette e l a I I I . éves erdőmétrnökhallgatókat: a m i s ­
k o l c i kincstári erdőuradalom, g róf K á r o l y i László htb. u r a d a l m a 
Füzórradvány, g r ó f F o r g á c h Balázs kopócsapát i i u r a d a l m a , a 
püspökladányi áll. erdészeti szikkísérleti t e lep és a gödö l lő i k i n c s ­
tári erdőuradaloimba. Törvényha tóságok s ze r in t s o r a k o z t a t v a : 
B o r s o d , A b a u j , Szabo lcs , Ha jdú és P e s t vá rmegyék ; ezt köve tő leg 
erdőrégiók sze r in t f e l s o r o l v a : láttuk a bükk régióját , azután l e ­
felé a gyer tyán ós tö lgy övét, m a j d a Tiszán átmenve láttunk 
h o m o k i erdőket és p e d i g főként akácot, azután sz ike t ós a n n a k 
erdősítését és végül a Duna—Tiszaközén m e g i n t h o m o k o n fekete, 
e rde i fenyőt, akácot és tölgyet . 

U t u n k első ál lomása a m i s k o l c i kincstári e rdőuradalom 
vo l t , tehát részben a tö lgy és gyer tyán, részben már a bükk hazája. 
Nehéz lenne m i n d a z t részletesen leírni, a m i t ebiben az érdőgazdx-
ságban láttunk. Ezért főként c sak a r r a te r jeszkedem k i , a m i m i n t 
ú jdonság tűnt f e l nekünk és a m i t a m a ott működő kol légák ön­
zet len ós nehéz munkával vezet tek be, m i n t e g y a régi gazdálkodás 
hibáinak ki javí tására és a m a i gazdálkodás elasztikusabbá 
tételére. 

A z első kép, a m e l y e t a bányabükki e rdőgondnokságban k a p ­
t u n k kb. 20 éves m a j d n e m t i s z t a gyer tyánsar jerdő, a m e l y ú g y 
keletkezet t , h o g y ezelőtt húsz évvel levágták ott a felerészben k o n -
csántalan tö lgy , felerészben gyer tyán á l lományt s bár abban az 
időben szépen m u t a t k o z o t t az á l lomány a la t t magró l k e l t tölgy­
csemete, az előtörő gyer tyánsar jak nyomásá t n e m bírta, a l a t t a 
sínylődött , m a j d e lpusz tu l t . Ezért áll m a a terület egy részén 




